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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию с 3 по 14 мая 2021 года. Обзор по Парагваю состоялся на  

6-м заседании 5 мая 2021 года. Делегацию Парагвая возглавлял министр иностранных 

дел Эуклидес Асеведо. На своем 10-м заседании, состоявшемся 7 мая 2021 года, 

Рабочая группа приняла отчет по Парагваю. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Парагваю: Германия, 

Намибия и Уругвай. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

Парагвая были выпущены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Парагваю был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Панамой, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и 

последующих мер, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии и Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Руководитель делегации заявил, что в ходе своего третьего универсального 

периодического обзора Парагвай подтвердил приверженность страны соблюдению 

прав человека. Пандемия коронавирусной болезни (COVID-19) выявила неравенство в 

получении вакцин, которые являются универсальным благом. Парагвай хотел бы стать 

членом Совета по правам человека. Все права человека в Парагвае являются жизненно 

важными, значимыми и неотъемлемыми. 

6. Заместитель министра иностранных дел рассказал об основных областях 

национального доклада. Для Парагвая универсальный периодический обзор позволил 

произвести экспертный анализ, осмысление и самооценку. Он подчеркнул роль, 

которую играет система мониторинга рекомендаций (SIMORE Plus), разработанная 

Парагваем, и отметил, что в рамках технического сотрудничества был распространен 

опыт страны в использовании этой системы. 

7. Прогресс, достигнутый в стране в период с 2016 по 2020 год, включал ряд новых 

законов, ратификацию международных договоров по правам человека и укрепление 

институциональной базы. В 2016 году были назначены новый омбудсмен и 

заместитель омбудсмена, хотя проблема соблюдения принципов, касающихся статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы), сохранялась, поскольку требовалось внесение поправок в Конституцию. 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/PRY/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/PRY/2. 

 3 A/HRC/WG.6/38/PRY/3. 
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8. Учитывая социальные и экономические издержки коррупции, Парагвай принял 

Национальный план обеспечения честности, прозрачности и борьбы с коррупцией на 

2021–2025 годы. В рамках «100 пунктов Бразилии» судебные органы утвердили 

политику доступа к правосудию для пожилых людей и инвалидов, а также протокол о 

межкультурном правосудии. 

9. Принятый в 2020 году Национальный план по предотвращению и борьбе с 

торговлей людьми стал значительным шагом в этом направлении. С 2018 года в 

национальный фонд для профилактики и обеспечения ухода за жертвами выделяется 

все больше ресурсов. 

10. В целях сокращения бедности Парагвай реализует Национальный план по 

сокращению бедности «Jajapo Paraguay» и подход, предусмотренный Системой 

социальной защиты «Vamos!» Для обеспечения справедливых и благоприятных 

условий труда действует Комплексная стратегия формализации занятости. В 2019 году 

в Закон о домашнем труде были внесены изменения, чтобы привести оплату труда 

домашнего персонала в соответствие с минимальной заработной платой. 

11. Что касается материнской и младенческой смертности, то заместитель 

министра иностранных дел упомянул Программу планирования семьи, План 

ускоренного сокращения материнской, плодовой и неонатальной смертности и 

Национальный план сексуального и репродуктивного здоровья на 2019–2023 годы. 

Национальный план образования на 2024 год был направлен на улучшение доступа к 

образованию и повышение его качества. 

12. Заместитель министра иностранных дел отметил четвертый Национальный 

план обеспечения равенства и принятие Закона № 5777/16 о комплексной защите 

женщин от всех форм насилия. Национальная политика в отношении детей и 

подростков обеспечивает принятие мер по укреплению Национальной системы 

комплексной защиты и улучшению положения детей и подростков. 

13. Парагвай принял в 2018 году Национальный план в интересах коренных 

народов и протокол о консультациях и свободном, предварительном и осознанном 

согласии. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

14. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 79 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

15. Азербайджан отметил, что Парагвай укрепил свою институциональную основу 

для поощрения и защиты прав человека, в том числе путем создания комиссии по 

Целям устойчивого развития и совершенствования судебной системы. 

16. Багамские Острова высоко оценили прогресс, достигнутый Парагваем в 

укреплении своей правовой базы для сохранения окружающей среды путем 

ратификации Парижского соглашения и для защиты человеческой жизни путем 

принятия Всеобъемлющего закона о борьбе с торговлей людьми. 

17. Беларусь отметила, что правозащитные механизмы продолжают указывать на 

широкий спектр проблем в области прав человека в Парагвае, включая сообщения о 

пытках, внесудебных казнях, произвольных задержаниях и насильственных 

исчезновениях, а также чрезмерном предварительном заключении. 

18. Бельгия приветствовала принятие Парагваем национального плана действий по 

защите детей от всех форм насилия, но выразила обеспокоенность ростом 

сексуального насилия в отношении девочек-подростков и распространенностью 

детского труда. 

19. Многонациональное Государство Боливия поздравило Парагвай с прогрессом, 

достигнутым в отношении национального плана консультаций с коренными народами. 

Оно предложило Парагваю ликвидировать разрыв в оплате труда мужчин и женщин, 

активизировать усилия по решению проблемы переполненности тюрем, укрепить 
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механизмы, направленные на предотвращение насилия в отношении женщин, и 

продолжить усилия по поддержке доступа коренных народов к образованию. 

20. Ботсвана с удовлетворением отметила согласование Национального плана по 

правам человека и Национального плана развития с Целями устойчивого развития и 

похвалила Парагвай за принятие законов и политики, направленных на защиту 

окружающей среды. 

21. Бразилия высоко оценила прогресс, достигнутый в области обеспечения 

доступа к правосудию для уязвимых групп населения, гендерного равенства в 

судебной, трудовой и политической сферах, а также политики по предотвращению 

торговли людьми и борьбы с коррупцией. Она предложила Парагваю увеличить 

бюджет на защиту и поощрение прав коренных народов. 

22. Болгария выразила признательность за усилия по поощрению прав женщин и 

девочек, решению проблемы гендерного насилия и усилению защиты прав ребенка и 

прав лиц с инвалидностью. Она призвала Парагвай обеспечить эффективную 

реализацию и мониторинг Национального плана по правам человека, в том числе 

путем выделения людских, технических и финансовых ресурсов. 

23. Канада поздравила Парагвай с разработкой обновленной системы SIMORE 

Plus — открытой правительственной платформы для мониторинга выполнения 

международных рекомендаций по правам человека, связанных с Целями устойчивого 

развития. 

24. Чили высоко оценила усилия Парагвая по укреплению институтов путем 

создания Министерства окружающей среды и устойчивого развития и ратификации 

Парижского соглашения. Чили признала желание Парагвая обеспечить техническое 

сотрудничество в рамках SIMORE Plus. 

25. Китай с озабоченностью отметил высокий уровень бедности, особенно среди 

сельского населения и коренных народов; слабое развитие систем образования и 

здравоохранения, что отражает социальное неравенство; проблему женщин и девочек, 

подвергающихся дискриминации и насилию; и организованную преступность и 

торговлю людьми. 

26. Колумбия признала твердую приверженность страны правам человека и 

попросила ее продолжить продвижение SIMORE Plus. Колумбия предложила 

Парагваю продвинуться в реализации Национального плана действий по правам лиц с 

инвалидностью и высоко оценила действия Парагвая по борьбе с бытовым насилием в 

контексте COVID-19. 

27. Коста-Рика признала важный прогресс, достигнутый в использовании и 

внедрении SIMORE Plus, и высоко оценила действия правительства по улучшению 

ситуации в области прав человека и окружающей среды, а также по защите лиц с 

инвалидностью. 

28. Кот-д'Ивуар поздравил Парагвай с прогрессом, достигнутым в области прав 

человека, особенно в отношении ратификации основных документов по правам 

человека. 

29. Куба признала усилия Парагвая по решению выявленных проблем в области 

прав человека, в частности усилия по искоренению бедности и обеспечению основных 

прав, таких как право на питание, здоровье, образование и достаточное жилище. 

30. Чехия с удовлетворением отметила, что со времени предыдущего обзора 

Парагвай выполнил несколько рекомендаций, в том числе в области международного 

уголовного права и прав ребенка. 

31. Дания похвалила Парагвай за принятые в 2019 году законодательные меры по 

правам коренных народов, выразив при этом обеспокоенность по поводу реализации 

прав коренных народов, включая право на участие в политической жизни и земельные 

права, а также в связи с сообщениями о возросшем уровне сексуального и гендерного 

насилия. 
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32. Доминиканская Республика поздравила Парагвай с прогрессом, достигнутым в 

выполнении и мониторинге выполнения принятых рекомендаций, а также за 

приверженность Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

через SIMORE Plus, и подчеркнула положительное влияние программы технического 

сотрудничества страны. 

33. Эквадор признал прогресс, достигнутый Парагваем со времени предыдущего 

цикла универсального периодического обзора, в частности в отношении системы 

SIMORE Plus, для выполнения обязательств и рекомендаций, касающихся прав 

человека и Целей устойчивого развития. 

34. Фиджи высоко оценили действия Парагвая в отношении изменения климата, 

включая ратификацию Парижского соглашения и реализацию соответствующего 

внутреннего законодательства и национальных планов действий. 

35. Финляндия выразила огромную признательность Парагваю за его участие в 

процессе универсального периодического обзора. 

36. Франция призвала правительство активизировать свои усилия по соблюдению 

прав человека и основных свобод. 

37. Грузия выразила признательность за принятие Плана действий в области 

образования на 2018–2023 годы, в котором правительство определило приоритетные 

направления в соответствии с Национальным планом образования на 2024 год, 

Национальным планом развития: Парагвай-2030 и Целями устойчивого развития. 

38. Германия высоко оценила улучшения в области прав женщин и детей, но 

по-прежнему выразила обеспокоенность в связи с коррупцией, запугиванием и 

угрозами в адрес журналистов и правозащитников, а также домашним насилием, 

несмотря на законодательные улучшения. 

39. Гаити приветствовала усилия, предпринятые для улучшения доступа к 

образованию, и меры, принятые страной с целью смягчения негативных последствий 

изменения климата. 

40. Исландия приветствовала усилия, изложенные в национальном докладе. 

Она также отметила шаги, упомянутые в национальном докладе, и выразила надежду 

на их дальнейшее осуществление. 

41. Индия отметила создание комиссии по Целям устойчивого развития, а также 

ряд инициатив, предпринятых для содействия реализации экономических, социальных 

и культурных прав народа в Парагвае. 

42. Китай выступил по порядку ведения заседания, заявив, что в мире существует 

только один Китай, а китайская провинция Тайвань является неотъемлемой частью его 

территории. В своем выступлении Гаити использовала терминологию, которая явно 

противоречит Уставу Организации Объединенных Наций и резолюции 2758 (XXVI) 

Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея решила вопрос о представительстве 

Китая в Организации Объединенных Наций. Китай отметил, что терминология, 

использованная Гаити, подрывает суверенитет и территориальную целостность Китая 

и противоречит принципам неконфронтации и неполитизации процесса 

универсального периодического обзора. Китай попросил заместителя Председателя 

Совета по правам человека обратиться к Гаити с просьбой воздержаться от 

использования подобной терминологии и включить этот пункт в протокол. 

Заместитель Председателя Совета заявил, что выступление Китая по порядку ведения 

заседания будет занесено в протокол. 

43. Индонезия высоко оценила усилия по борьбе с торговлей людьми. 

44. Ирак отметил национальные законы, другие законодательные акты и планы, 

объявленные Парагваем, которые, если страна будет стремиться к их реализации, 

послужат улучшению положения в области прав человека во многих сферах. 

45. Ирландия выразила обеспокоенность по поводу недостаточного обеспечения 

ресурсами прокуратуры и Управления омбудсмена. Она подчеркнула необходимость 

соблюдения Парижских принципов. 
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46. Израиль приветствовал Всеобъемлющий закон о борьбе с торговлей людьми и 

Национальный план в области образования. Он высоко оценил меры, принятые 

Парагваем для улучшения положения лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов, выразив при этом обеспокоенность возможными последствиями 

декларации, определяющей муниципалитеты как «просемейные». 

47. Италия приветствовала ратификацию Факультативного протокола к Конвенции 

о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, и принятие закона 2016 года, 

направленного, в частности, на защиту детей от физических наказаний, а также закона 

2018 года о предотвращении сексуального насилия и уходе за детьми и подростками, 

подвергшимися сексуальному насилию. Она высоко оценила усилия Парагвая по 

криминализации фемицида и противодействию торговле людьми. 

48. Япония приветствовала шаги, предпринятые Парагваем для выполнения 

обязательств и рекомендаций в области прав человека, особенно дополнительные 

меры, принятые в ответ на пандемию COVID-19. 

49. Кыргызстан приветствовал прогресс, достигнутый в Парагвае в деле 

продвижения защиты прав уязвимых групп населения, а также разработки и 

реализации национальных планов в отношении женщин, детей и подростков и 

коренных народов. 

50. Лаосская Народно-Демократическая Республика приветствовала усилия, 

предпринимаемые в Парагвае для повышения уровня жизни своего народа и 

улучшения доступа к образованию и его качества, в том числе для инвалидов. 

51. Ливан похвалил Парагвай за полномочия, предоставленные прокуратуре в 

отношении торговли людьми, с тем чтобы эта служба могла бороться с сексуальной 

эксплуатацией детей и подростков. Он приветствовал принятие в 2020 году 

Национального плана по предотвращению и борьбе с торговлей людьми. 

52. Малайзия приветствовала правительственный план под названием «Народный 

Парагвай» на 2018–2023 годы, Национальный план по сокращению бедности и 

Национальный план по комплексной охране здоровья детей на 2016–2021 годы и 

призвала Парагвай добиваться дальнейшего прогресса в сфере труда; в борьбе с 

рабством; в области детского образования; и в деле обеспечения благосостояния 

инвалидов и лиц с особыми потребностями. 

53. Мальдивы приветствовали Систему мониторинга рекомендаций (SIMORE) и ее 

обновленную версию SIMORE Plus, которая опирается на сеть из 167 координаторов 

из исполнительных, законодательных и судебных учреждений и автономных агентств. 

54. Маршалловы Острова отметили пережитые Парагваем драматические 

климатические явления, которые непропорционально сильно затронули коренные 

народы и женщин, и выразили обеспокоенность высоким уровнем дискриминации в 

отношении коренных народов, особенно продолжающимися нарушениями их 

земельных прав. 

55. Маврикий приветствовал создание реабилитационного центра для женщин, 

призванного расширить права и возможности женщин в Парагвае. Он также отметил 

программу планирования семьи, направленную на снижение материнской, плодовой и 

неонатальной смертности. 

56. Мексика приветствовала Закон о комплексной защите женщин от всех форм 

насилия, Национальный план по предотвращению и борьбе с торговлей людьми, 

а также Закон, устанавливающий право на пенсию для пожилых людей, живущих в 

бедности. 

57. Монголия приветствовала Закон о комплексной защите женщин от всех форм 

насилия и второй Национальный план по борьбе с насилием в отношении женщин 

(2015–2020 годы), а также усилия по пересмотру нормативной, институциональной и 

программной базы в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов. Она призвала 

Парагвай укрепить Управление омбудсмена в соответствии с Парижскими 

принципами. 
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58. Черногория приветствовала SIMORE и SIMORE Plus. Она выразила 

обеспокоенность по поводу отсутствия всеобъемлющей антидискриминационной 

правовой базы и сохраняющейся дискриминации в отношении женщин, лиц 

африканского происхождения, коренных народов, инвалидов, работников секс-

бизнеса, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, а также лиц, 

живущих с ВИЧ/СПИДом. 

59. Марокко отметило ратификацию Парижского соглашения и принятие закона, 

запрещающего трансформацию и преобразование лесных территорий в восточном 

регионе страны. 

60. Намибия признала значительный прогресс страны в выполнении принятых 

рекомендаций и заявила, что на нее произвел впечатление тот факт, что в Парагвае 

существует постоянная национальная система мониторинга рекомендаций, SIMORE 

Plus, которая, в частности, отслеживает выполнение рекомендаций, принятых в 

процессе универсального периодического обзора. 

61. Непал приветствовал Закон об изменении климата и Национальную стратегию 

по искоренению детского труда и защите труда подростков на 2019–2024 годы. 

Он выразил удовлетворение усилиями Парагвая по борьбе с торговлей людьми, 

а также планами и политикой страны в области борьбы с бедностью. 

62. Нидерланды призвали Парагвай продолжать усилия по улучшению положения 

в области гендерного равенства и принять законопроект о создании механизма защиты 

правозащитников. Они по-прежнему обеспокоены сохраняющейся безнаказанностью 

и отсутствием всеобъемлющего антидискриминационного законодательства с особым 

упором на уязвимые группы. 

63. Никарагуа поблагодарила Парагвай за представление национального доклада и 

внесла рекомендации. 

64. Нигер приветствовал систему мониторинга SIMORE и Национальный план 

развития на 2018 год, направленный на повышение социальной защиты населения, 

и призвал Парагвай продолжить реализацию Национального плана по сокращению 

бедности «Jajapo Paraguay», направленного на проведение политики защиты, 

экономической интеграции и социальной сплоченности. 

65. Пакистан признал усилия страны по борьбе с дискриминацией и 

реформированию системы правосудия, а также по улучшению прав женщин. Пакистан 

по-прежнему обеспокоен финансовыми проблемами, с которыми сталкивается 

Управление омбудсмена и борьба с дискриминацией, особенно в отношении коренных 

народов и лиц африканского происхождения. 

66. Панама признала международное лидерство страны в области национальных 

механизмов отчетности, выполнения рекомендаций по правам человека и 

последующих действий. Она высоко оценила вклад Парагвая в развитие стран всех 

регионов в рамках программы технического сотрудничества SIMORE Plus. 

67. Перу признала прогресс, достигнутый Парагваем, включая расширение 

системы мониторинга рекомендаций, теперь уже SIMORE Plus, которая увязывает 

выполнение международных рекомендаций по правам человека с Целями устойчивого 

развития. 

68. Филиппины высоко оценили работу Парагвая по созданию системы 

мониторинга SIMORE и положительно отметили усилия страны по укреплению мер 

по защите прав уязвимых групп населения, включая женщин, детей и коренные 

народы. 

69. Польша приветствовала усилия страны в отношении обеспечения бесплатного 

доступа к медицинскому обслуживанию и различных программ здравоохранения; 

Национального плана действий по правам инвалидов; и усилия, направленные на 

борьбу с коррупцией в государственной сфере. Она решительно высказалась за 

дальнейшие изменения в последней области. 
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70. Португалия похвалила Парагвай за внедрение системы SIMORE Plus и за 

техническое сотрудничество с другими странами для выполнения рекомендаций в 

области прав человека. 

71. Республика Корея приветствовала четвертый Национальный план обеспечения 

равенства (2018–2024 годы). Она выразила признательность за усилия страны по 

борьбе с коррупцией и содействию прозрачности и подотчетности, в том числе 

посредством соответствующих институциональных и политических реформ, таких как 

Национальный план по обеспечению целостности на 2021–2025 годы. 

72. Румыния высоко оценила готовность страны следить за выполнением своих 

международных обязательств в области прав человека, в том числе через систему 

SIMORE. Несмотря на высокую оценку важных шагов, предпринятых для улучшения 

ситуации с правами человека в Парагвае, Румыния отметила сохранение значительных 

проблем. 

73. Российская Федерация отметила, что в Парагвае сохраняется ряд проблем в 

области прав человека и признала открытость страны к сотрудничеству с 

международным сообществом по вопросам прав человека. 

74. Руанда особо отметила принятие Национального плана образования на 

2024 год, предусматривающего меры по улучшению доступа к качественному 

образованию, и принятие Закона о комплексной защите женщин от всех форм насилия. 

75. Сенегал приветствовал добровольные обязательства, взятые на себя Парагваем, 

и усилия по укреплению нормативной, институциональной и политической базы для 

защиты прав человека с целью улучшения условий жизни наиболее уязвимых слоев 

населения. 

76. Сербия высоко оценила усилия страны по выполнению рекомендаций 

предыдущего цикла универсального периодического обзора. Она особенно 

приветствовала меры, принятые для укрепления институциональной структуры, 

включая увеличение числа правительственных агентств по правам человека. 

77. Сингапур высоко оценил усилия Парагвая по расширению первичной медико-

санитарной помощи по всей стране, а также ряд национальных программ, 

ориентированных на уязвимые группы населения. Сингапур также отметил усилия, 

предпринятые для продвижения верховенства закона и борьбы с коррупцией в 

судебной системе. 

78. Словения призвала Парагвай активизировать свои усилия по снижению уровня 

насилия в отношении женщин, в каких бы ситуациях и условиях они не находились. 

Словения по-прежнему обеспокоена сообщениями о насилии, с которым сталкиваются 

правозащитники и журналисты, и призвала Парагвай создать национальный механизм 

защиты. 

79. Испания признала ряд достигнутых успехов и отметила конкретные области, 

нуждающиеся в дальнейшем прогрессе, включая сокращение нежелательной 

беременности среди несовершеннолетних, повсеместное предоставление 

качественных услуг водоснабжения и санитарии, а также защиту прав коренных 

народов и правозащитников. 

80. Государство Палестина высоко оценило усилия, предпринятые Парагваем 

после предыдущего цикла универсального периодического обзора, включая меры по 

борьбе с дискриминацией и внедрение программ повышения грамотности и 

профессиональной подготовки для коренных общин. 

81. Судан приветствовал делегацию Парагвая и поблагодарил ее за представление 

национального доклада. 

82. Швейцария с удовлетворением отметила криминализацию фемицида, но 

выразила обеспокоенность в связи с сохраняющимся уровнем насилия в отношении 

женщин и девочек. Она выразила обеспокоенность условиями содержания под 

стражей и продолжающимися нападениями и репрессиями в отношении 
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правозащитников, несмотря на улучшение ситуации с признанием таких 

правозащитников. 

83. Таиланд призвал Парагвай продвинуться в эффективной реализации 

Национального плана по предотвращению и борьбе с торговлей людьми. Признавая 

предпринимаемые усилия, Таиланд также по-прежнему обеспокоен проблемой 

насилия в семье и насилия по признаку пола, которое возросло во время пандемии. 

84. Тимор-Лешти приветствовал Парагвай за внедрение программ неформальной 

грамотности и профессионального обучения для коренных общин, а также за принятие 

национального плана по охране здоровья подростков на период 2016–2021 годов. 

85. Тринидад и Тобаго отметил усилия, предпринятые в интересах наиболее 

уязвимых групп населения для решения проблем борьбы с бедностью и улучшения 

доступа к продовольствию, здравоохранению, образованию и жилью. Он также 

признал, что Парагвай рассматривает возможность сделать заявление, 

предусмотренное статьей 14 Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации. 

86. Украина с удовлетворением отметила выполнение своих рекомендаций 

относительно гендерного насилия и торговли женщинами, но подчеркнула, что 

необходимы дальнейшие усилия. Она выразила особую озабоченность по поводу 

сообщений о росте насилия в семье во время пандемии и тревожного числа убийств 

женщин. 

87. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало принятие Закона № 5777/16, направленного на искоренение всех форм 

насилия в отношении женщин и обеспечение доступа женщин к здравоохранению, 

образованию и правосудию. Оно настоятельно призвало Парагвай защищать 

правозащитников. 

88. Соединенные Штаты Америки высоко оценили прогресс, достигнутый 

Парагваем в области прав инвалидов и вовлечения гражданского общества. 

Они выразили обеспокоенность по поводу системной коррупции, безнаказанности и 

ограничения независимости судебных органов. 

89. Уругвай признал усилия, предпринятые Парагваем, в том числе те, которые 

касаются работы системы SIMORE Plus. 

90. Узбекистан похвалил Парагвай за количество институтов, организаций и 

агентств, работающих в области прав человека, и отметил назначение омбудсмена и 

заместителя омбудсмена. 

91. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность по поводу 

постоянных и систематических прямых и косвенных нарушений прав человека в 

Парагвае, а также дискриминации в отношении коренных народов, крестьян, 

домашних работников, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, 

несмотря на меры по выполнению рекомендаций, принятых в ходе универсального 

периодического обзора. 

92. Аргентина приветствовала делегацию и поблагодарила Парагвай за 

сотрудничество с механизмами Совета по правам человека. 

93. Австралия приветствовала усилия страны по совершенствованию системы прав 

человека, в том числе с помощью Закона о комплексной защите женщин от всех форм 

насилия, но по-прежнему обеспокоена рядом вопросов в области прав человека, 

включая несоблюдение конституционного положения о запрете дискриминации. 

94. Гайана приветствовала решение о реализации плана тюремной реформы и 

отметила множество инициатив, направленных на улучшение условий содержания и 

социальную реинтеграцию лиц, лишенных свободы. 

95. Китай выступил по порядку ведения заседания, отметив, что вопросы 

политического, двустороннего и территориального характера должны оставаться вне 

обсуждения Рабочей группы по универсальному периодическому обзору и что при 

обращении к государствам следует использовать терминологию Организации 
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Объединенных Наций. Китай вновь заявил, что в мире существует только один Китай 

и что китайская провинция Тайвань является неотъемлемой частью его территории. 

Терминология, использованная Гаити, является нарушением Устава Организации 

Объединенных Наций и резолюции 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, в которой 

Ассамблея решила вопрос о представительстве Китая в Организации Объединенных 

Наций. Китай повторил свою просьбу к заместителю Председателя Совета по правам 

человека сослаться на резолюцию 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи. 

96. Заместитель постоянного представителя Парагвая и временный поверенный в 

делах представил парагвайскую делегацию, отметив количество министров и других 

высокопоставленных должностных лиц, участвующих в интерактивном диалоге. 

97. Китай еще раз выступил по порядку ведения заседания, повторив свою просьбу 

к заместителю Председателя Совета по правам человека прямо сослаться на 

резолюцию 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи по вопросу о китайской провинции 

Тайвань и заявить, что Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

должна следовать терминологии Организации Объединенных Наций. Заместитель 

Председателя Совета по правам человека указал, что вопрос по порядку ведения 

заседания будет должным образом принят к сведению, включая поднятый Китаем 

вопрос о ссылке на резолюцию 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи. Заместитель 

Председателя Совета по правам человека напомнил, что при упоминании государств 

и территорий следует использовать терминологию Организации Объединенных 

Наций. 

98. Китай вновь повторил, что необходимо упомянуть резолюцию 2758 (XXVI) 

Генеральной Ассамблеи. 

99. Председатель Верховного суда Парагвая подчеркнул, что за последние 20 лет в 

стратегические руководящие принципы был включен подход, основанный на правах 

человека, и были предприняты сквозные и конкретные усилия по обеспечению 

доступа к правосудию. В 2016 году Парагвай начал внедрять электронные судебные 

процедуры, и в настоящее время они используются примерно в 70 процентах судебных 

округов. Весьма положительное влияние оказало Соглашение № 1511/21 об 

исключительном применении предварительного заключения. 

100. Генеральный прокурор указал, что области прав человека и доступа к 

правосудию были укреплены, и что функционируют более 100 бюро по рассмотрению 

жалоб. Наказуемые действия против журналистов будут расследоваться 

специализированным отделом по правам человека. 

101. Главный государственный защитник обратила внимание на протоколы 

поддержки как лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, так и 

женщин, ставших жертвами насилия, и отметила, что были созданы 

специализированные группы для удовлетворения потребностей секторов с 

повышенной уязвимостью. Она упомянула мобильное приложение и веб-платформу 

«Defensores Paraguay» для регистрации случаев пыток и сообщила о прогрессе в 

показателях доступа к правосудию. 

102. Министр, представляющий Высший избирательный суд, упомянул об усилиях 

и достижениях в плане политического участия женщин, коренных народов, пожилых 

людей и инвалидов, а также сообщил о действиях, направленных на достижение более 

высокого уровня участия и представительства. Министр юстиции указала на связь 

между Национальным планом по правам человека и системой планирования, 

ориентированной на результат, а также о процессе подготовки третьего плана 

действий Сети по правам человека. Она упомянула о действиях, направленных на 

восстановление должности заместителя министра юстиции и по правам человека, 

а также о разработке органического закона о преобразовании существующей 

структуры для доведения его статуса до уровня министерства юстиции и по правам 

человека. 

103. Что касается пенитенциарной системы, то министр юстиции упомянула о мерах, 

принятых для улучшения безопасности и системы здравоохранения, о строительстве 

трех новых пенитенциарных центров, а также сокращении числа подростков, 
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лишенных свободы. Она отметила возобновление поиска пропавших без вести лиц, 

процесс внесения изменений в Закон о доступе к публичной информации и оцифровку 

персональных данных людей. 

104. Председатель Комиссии по правам человека Сената подчеркнул важность 

укрепления институциональной базы в области прав человека. По-прежнему 

продолжается изучение законопроекта о защите журналистов и правозащитников, и их 

работа была объявлена представляющей национальный интерес. Он также упомянул о 

законопроекте, направленном на борьбу против всех форм дискриминации, и о 

создании механизмов защиты лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексуалов в таких областях, как здравоохранение и доступ к правосудию. 

105. Парламентский секретарь Комиссии по правам человека Палаты депутатов 

подтвердил продолжение усилий по решению чувствительных вопросов, касающихся, 

среди прочего, прав девочек, мальчиков и подростков, насилия в отношении женщин, 

демократического паритета, торговли людьми, коренных народов, журналистов и 

правозащитников, крайней бедности и права на землю. Государство намерено 

продолжать работу с гражданским обществом по обсуждению и адаптации 

законодательства, касающегося прав человека. 

106. Министр внутренних дел сообщил, что действует протокол о безопасности 

журналистов и что в контексте пандемии COVID-19 миграционный контроль был 

адаптирован в соответствии с медицинскими требованиями и гуманитарными 

критериями. Что касается мирных демонстраций, то он упомянул о Справочнике по 

применению силы и процессе его пересмотра с целью приведения в большее 

соответствие со стандартами в области прав человека. 

107. Министр образования и науки подчеркнул важность реализации политики и 

программ, направленных на поощрение равных возможностей. Проводятся школьные 

занятия, а также осуществляются проекты инклюзивного и бесплатного образования, 

просветительские инициативы для коренных народов и людей, находящихся в 

заключении или изоляции, и организуются курсы повышения квалификации. Он также 

упомянул о процессе реформирования системы образования через проект 

трансформации образования. 

108. Министр по делам женщин упомянула о реализации четвертого Национального 

плана обеспечения равенства и о соответствующих нормативных актах, касающихся 

сельских женщин, домашней работы, материнства и грудного вскармливания, 

минимального возраста вступления в брак и защиты от насилия. Она подчеркнула факт 

выделения бюджетных средств на предотвращение и защиту от торговли людьми и на 

прием жалоб на торговлю людьми, а также упомянула о предложении услуг в 

региональных центрах и центре «Сьюдад Мухер» и через «Сьюдад Мухер Мовиль». 

109. Министр по делам детей и подростков отметил укрепление системы защиты и 

поощрения, повышение статуса Секретариата по делам детей и подростков до уровня 

министерства, а также приоритетность стратегии защиты детей в раннем детстве и 

программы защиты детей коренных народов. В государстве имеется план действий по 

искоренению насилия в отношении детей и подростков, и с этой целью проводятся 

соответствующие кампании. 

110. Заместитель министра, отвечающий, среди прочего, за надзор за 

здравоохранением, подчеркнул обязательство постепенно продвигаться к всеобщему 

доступу и охвату. Коэффициент материнской смертности снизился с 81,8 на 

100 000 живорождений в 2015 году до 67,3 на 100 000 живорождений в 2019 году. 

Что касается психического здоровья, то была создана техническая комиссия для 

продвижения предложения по законопроекту о психическом здоровье. Что касается 

укрепления интегрированных комплексных сетей здравоохранения, то была улучшена 

инфраструктура 300 семейных медицинских пунктов и региональных, общих, 

районных и специализированных больниц. 

111. Министр труда, занятости и социального обеспечения отметила увеличение 

поддержки работников и работодателей в ответ на пандемию COVID-19 и укрепление 

Службы поддержки по трудовым вопросам, включая особую защиту женщин. 
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Она отдельно упомянула Национальную стратегию по искоренению детского труда и 

защите труда подростков, открытие офиса в западном регионе, приоритетность 

поддержки коренных общин и принятие второй Национальной стратегии по 

предотвращению принудительного труда. 

112. Министр урбанизации, жилья и среды обитания упомянул приоритетность 

решений по обеспечению жильем крайне уязвимых секторов. Последовательные 

преобразования привели к нынешнему правовому статусу министерства. Он отметил 

количественный и качественный дефицит жилья, а также завершение строительства 

более 6600 домов, из которых 20 процентов предназначены для коренных народов. 

Ведется подготовка национального плана по урбанизации, жилью и среде обитания. 

113. Исполнительный секретарь, глава и генеральный координатор Социального 

кабинета подчеркнул важность создания системы социальной защиты «Vamos!», 

которая призвана оказывать поддержку детям, подросткам, женщинам, инвалидам и 

коренным народам с использованием подхода, основанного на правах человека. 

114. Исполнительный секретарь Национального секретариата по правам инвалидов 

сообщила о завершении разработки показателей в рамках Национального плана по 

правам инвалидов на 2019 год. Она также отметила включение переменной 

«инвалидность» в контрольную таблицу для системы «планирование по результатам», 

что позволило контролировать соблюдение плана и увязало план с вопросом 

исполнения бюджета. 

115. Руководитель Института коренных народов Парагвая сообщил, что для того, 

чтобы гарантировать осуществление гражданских и политических прав, члены 

коренных общин регистрируются в Гражданском реестре и Постоянном гражданском 

реестре и получают карту коренного народа, удостоверение личности, а также 

проходят обучение по политическим и избирательным вопросам. Он обратил особое 

внимание на принятие протокола о консультациях и свободном, предварительном и 

осознанном согласии и на соответствующий нормативный акт, который находится в 

процессе разработки, а также на начало реализации Национального плана коренных 

народов. 

116. Заместитель министра иностранных дел подтвердил приверженность страны 

процессу универсального периодического обзора. Он поблагодарил государства за их 

заинтересованность в участии в интерактивном диалоге и за их замечания и 

рекомендации и заверил, что эти рекомендации будут тщательно и серьезно изучены 

Парагваем. 

117. В заключение он подчеркнул, что многоаспектные последствия пандемии 

COVID-19 усугубили и без того значительные асимметрии; увеличилось неравенство 

внутри государств и между ними. Гарантирование справедливого, равноправного и 

всеобщего доступа к вакцинам должно стать глобальным приоритетом. Парагвай 

принял участие в универсальном периодическом обследовании, потому что страна 

верит в многосторонний подход, подкрепленный действиями, основанными на 

реальной солидарности и сотрудничестве. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

118. Следующие рекомендации будут рассмотрены Парагваем, который 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее сорок восьмой сессии 

Совета по правам человека. 

118.1 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Багамские 

Острова) (Коста-Рика) (Франция) (Монголия); 

118.2 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Марокко); рассмотреть возможность ратификации 
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Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Нигер); 

118.3 ратифицировать Региональное соглашение о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эсказу) (Словения); 

118.4 придать приоритет внутреннему процессу, ориентированному на 

ратификацию Регионального соглашения о доступе к информации, 

участии общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в 

Латинской Америке и Карибском бассейне (Соглашение Эсказу) 

(Уругвай); 

118.5 ратифицировать Соглашение Эсказу и обеспечить наличие 

соответствующих ресурсов для обеспечения его выполнения на 

национальном уровне, чтобы лучше защитить защитников окружающей 

среды, включая коренные народы, сельских лидеров и журналистов 

(Канада); 

118.6 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования 1960 года (Маврикий) (Руанда); 

118.7 присоединиться к Конвенции о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Польша); 

118.8 принять уже рассматриваемые в Конгрессе дополнительные 

меры, направленные на ратификацию Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Румыния); 

118.9 активизировать процесс ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Сенегал); 

118.10 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Межамериканской конвенции о защите прав человека пожилых людей 

(Аргентина); 

118.11 ратифицировать Межамериканскую конвенцию против расизма, 

расовой дискриминации и связанных с ними форм нетерпимости (Кот-

д'Ивуар); 

118.12 укреплять сотрудничество с различными правозащитными 

механизмами ООН (Азербайджан); 

118.13 продолжать усилия по обеспечению эффективной реализации и 

мониторинга Национального плана по правам человека, обеспечивая 

активное участие гражданского общества (Чили); 

118.14 предпринять дальнейшие шаги по укреплению реализации 

национального плана действий Парагвая в области прав человека, 

особенно те, которые касаются защиты прав женщин и детей (Индонезия); 

118.15 продолжить усилия по реализации Национального плана по 

правам человека и предоставить национальному правозащитному 

учреждению необходимые людские и финансовые ресурсы для 

выполнения его мандата (Судан); 

118.16 обеспечить функционирование национального правозащитного 

учреждения в полном соответствии с Парижскими принципами путем 

предоставления необходимых людских, технических и финансовых 

ресурсов для обеспечения выполнения им своего мандата (Чили); 

118.17 продолжать меры по укреплению институтов по правам 

человека, особенно омбудсмена и заместителя омбудсмена, в соответствии 

с Парижскими принципами (Коста-Рика); 
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118.18 установить прозрачную и основанную на участии процедуру 

выборов омбудсмена, которая гарантирует плюрализм, независимость и 

выбор на основе послужного списка в области защиты прав человека 

(Финляндия); 

118.19 продолжить укрепление национального института по правам 

человека, Управления омбудсмена, в соответствии с Парижскими 

принципами (Индия); 

118.20 продолжать усилия по приведению национального института по 

правам человека в соответствие с Парижскими принципами (Индонезия); 

118.21 установить процедуру отбора на должность омбудсмена в 

соответствии с Парижскими принципами, которая должна быть 

прозрачной, предусматривать широкое участие и гарантировать 

независимость, при этом отбор должен осуществляться на основе 

признанного послужного списка в области защиты прав человека 

(Ирландия); 

118.22 обеспечить полное соответствие Управления омбудсмена 

Парижским принципам и выделение адекватных людских, технических и 

финансовых ресурсов для выполнения им своего мандата (Малайзия); 

118.23 укрепить Управление омбудсмена за счет более значительных 

людских и бюджетных ресурсов в соответствии с Парижскими 

принципами и обеспечить, чтобы процесс отбора на должность его главы 

был прозрачным, основанным на участии и заслугах (Мексика); 

118.24 принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

Управление омбудсмена работало в соответствии с Парижскими 

принципами (Намибия); 

118.25 продолжить меры по укреплению Управления омбудсмена в 

соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

118.26 принять дополнительные меры по укреплению Управления 

омбудсмена, включая обеспечение прозрачности процесса его назначения 

и предоставление необходимых ресурсов (Пакистан); 

118.27 принять меры, направленные на обеспечение соответствия 

института омбудсмена принципам, касающимся статуса национальных 

учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижские 

принципы) (Румыния); 

118.28 предпринять необходимые шаги, в том числе на 

конституционном уровне, для обеспечения полного соответствия 

Управления омбудсмена Парижским принципам (Украина); 

118.29 внедрить прозрачный и основанный на участии метод выбора 

омбудсмена по правам человека, который будет выступать за прозрачность 

и независимость судебных процессов и обеспечивать эффективное 

расследование нарушений прав человека и судебное преследование 

виновных (Соединенные Штаты Америки); 

118.30 принять комплексное антидискриминационное 

законодательство, направленное на борьбу с прямой и косвенной 

дискриминацией и охватывающее все запрещенные основания для 

дискриминации, включая сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность (Исландия); 

118.31 принять меры по ликвидации насилия в отношении лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов (Израиль); 

118.32 искать законодательные меры, усиливающие недискриминацию 

в отношении групп меньшинств (Никарагуа); 
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118.33 ускорить принятие закона о запрете всех форм дискриминации в 

соответствии с международным правом (Пакистан); 

118.34 удвоить усилия по борьбе со всеми формами дискриминации и 

оценить необходимость разработки всеобъемлющей законодательной базы 

в этой области (Перу); 

118.35 внедрить комплексную антидискриминационную правовую базу 

и бороться с сохраняющейся дискриминацией в отношении женщин, 

коренных народов и инвалидов (Польша); 

118.36 проводить обучение по правам человека и борьбе с 

дискриминацией и насилием, в том числе по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, для медицинского персонала, 

сотрудников судебных органов, полиции и тюремного персонала 

(Португалия); 

118.37 продолжать усилия по устранению препятствий и причин 

дискриминации, принять всеобъемлющее законодательство, запрещающее 

дискриминацию, и гарантировать защиту от дискриминации для женщин, 

лиц африканского происхождения и коренных народов (Государство 

Палестина); 

118.38 принять необходимые правовые стандарты для предотвращения 

и осуждения всех форм дискриминации, в том числе по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Эквадор); 

118.39 усилить борьбу с насилием и дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Франция); 

118.40 помимо конституционных усилий по борьбе с дискриминацией, 

принять закон против всех форм дискриминации, включая 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Германия); 

118.41 принять всеобъемлющее законодательство, запрещающее 

дискриминацию, включая дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Бельгия); 

118.42 принять закон против всех форм дискриминации и насилия, 

в том числе по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Мексика); 

118.43 принять законодательство против всех форм дискриминации, 

включая дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Нидерланды); 

118.44 принять законодательство, запрещающее дискриминацию, 

включая всеобъемлющие запреты на дискриминацию по признакам 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

118.45 поощрять принятие закона, гарантирующего запрет всех форм 

дискриминации, включая дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Уругвай); 

118.46 утвердить антидискриминационный закон для предотвращения 

и наказания дискриминации во всех ее формах, включая дискриминацию 

по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, как это 

было рекомендовано ранее в апреле 2016 года (Аргентина); 

118.47 принять законодательство, запрещающее дискриминацию, в том 

числе по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности 

(Канада); 
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118.48 обеспечить значимое участие женщин, детей, инвалидов, групп 

меньшинств и местных общин в разработке и реализации рамочных 

программ по изменению климата и снижению риска бедствий (Фиджи); 

118.49 пресечь обезлесение и реализовать план восстановления лесов, 

а также укрепить природоохранное законодательство и его применение, 

учитывая повышение глобальной температуры и роль лесов в связывании 

углекислого газа (Маршалловы Острова); 

118.50 принять комплексный национальный план адаптации и 

смягчения последствий изменения климата с учетом мнений всех 

затронутых сообществ (Маршалловы Острова); 

118.51 принять меры, соответствующие правам человека, для 

укрепления политики и программ по адаптации, направленных на 

решение проблем изменения климата и управления рисками стихийных 

бедствий (Панама); 

118.52 защищать экологические обязательства путем оформления права 

собственности на общинные земли и усиления реализации экологических 

законов, таких как Закон о нулевом обезлесении (Соединенные Штаты 

Америки); 

118.53 активизировать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, снизить переполненность тюрем и обеспечить соответствие 

условий содержания во всех местах лишения свободы Минимальным 

стандартным правилам обращения с заключенными Организации 

Объединенных Наций (Правила Нельсона Манделы) (Кот-д'Ивуар); 

118.54 продолжать усилия по созданию и укреплению национального 

механизма по предупреждению пыток, обеспечивая его адекватными 

ресурсами и полномочиями для выполнения своих функций (Фиджи); 

118.55 принять необходимые меры для решения проблемы 

переполненности тюрем, особенно в период пандемии (Индонезия); 

118.56 продолжать усилия, направленные на решение проблемы 

переполненности тюрем и плохих условий содержания, а также работать 

над улучшением условий содержания под стражей (Ирак); 

118.57 расследовать все случаи пыток, внесудебных казней и 

насильственных исчезновений (Беларусь); 

118.58 принять меры по приведению условий содержания под стражей в 

соответствие с международными стандартами и сокращению 

переполненности мест лишения свободы (Беларусь); 

118.59 обеспечить надлежащее расследование и судебное преследование 

всех заявлений об актах пыток, жестокого обращения и произвольных 

убийствах со стороны сил безопасности (Италия); 

118.60 сократить переполненность тюрем и улучшить условия жизни в 

центрах содержания под стражей и учреждениях для лиц с психическими 

расстройствами (Польша); 

118.61 активизировать усилия по улучшению пенитенциарной системы, 

которая находится в плохом состоянии, в частности, найти 

дополнительные ресурсы для решения проблемы переполненности 

(Российская Федерация); 

118.62 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, включая снижение переполненности (Руанда); 

118.63 активизировать усилия по обеспечению расследования и 

судебного преследования предполагаемых злоупотреблений со стороны 

сотрудников правоохранительных органов для пресечения таких 

нарушений, как пытки и произвольные задержания (Ботсвана); 
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118.64 сократить применение предварительного заключения и 

обеспечить соответствие условий содержания под стражей международным 

стандартам (Швейцария); 

118.65 утвердить политику, а также меры по наращиванию потенциала 

и профилактике против произвольных задержаний, пыток и чрезмерного 

применения силы государственными агентами, особенно в рамках 

последующих мер по борьбе с COVID-19, и укрепить потенциал следствия 

и судебного реагирования в этих областях (Бразилия); 

118.66 продолжить реформы пенитенциарной системы для решения 

проблемы переполненности тюрем и улучшения условий содержания, в 

том числе в учебных заведениях, полицейских участках и учреждениях для 

людей с психическими расстройствами (Узбекистан); 

118.67 наказать за нарушения прав человека, совершенные 

Объединенной оперативной группой, такие как произвольные казни, 

неправомерное применение смертоносной силы и пытки (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

118.68 принять эффективные инициативы по борьбе со 

злоупотреблениями в сфере досудебного содержания под стражей и 

серьезной переполненностью тюрем (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

118.69 без промедления и беспристрастно продвигаться вперед в 

расследовании убийства двух 11-летних аргентинских девочек в рамках 

операции Объединенной оперативной группы 2 сентября 2020 года. С этой 

целью Аргентина повторяет свое предложение предоставить опыт 

аргентинской группы судебной антропологии, международно признанной 

за серьезность своей работы, для прояснения фактов (Аргентина); 

118.70 продолжать усилия по прекращению злоупотреблений со 

стороны сил безопасности и улучшению условий содержания в тюрьмах и 

местах лишения свободы, в том числе в контексте ответных мер Парагвая 

на пандемию COVID-19 (Австралия); 

118.71 продолжать обеспечивать соблюдение прав лиц, лишенных 

свободы, расследовать все случаи смерти лиц, лишенных свободы, и 

укреплять существующие механизмы предотвращения пыток (Гайана); 

118.72 активизировать усилия по искоренению всех форм 

вмешательства в работу судебной системы со стороны других ветвей 

власти (Чехия); 

118.73 укреплять судебную систему, особенно в сфере уголовной 

юрисдикции, в том числе с целью преодоления накопившихся дел 

(Германия); 

118.74 приложить эффективные усилия для дальнейшего укрепления 

системы отправления правосудия (Япония); 

118.75 продолжать усилия по укреплению независимости судебной 

системы с помощью конкретных и прозрачных мер (Сингапур); 

118.76 обеспечить офис общественного защитника людскими, 

техническими и финансовыми ресурсами, необходимыми для выполнения 

его полномочий (Узбекистан); 

118.77 продолжать усилия по борьбе с коррупцией и безнаказанностью, 

обеспечивая независимость судебной системы путем укрепления 

институциональной базы (Республика Корея); 

118.78 активизировать усилия по борьбе с коррупцией в целях 

достижения более равного и устойчивого социально-экономического 

развития (Германия); 
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118.79 рассмотреть возможность разработки национальной 

антикоррупционной стратегии (Беларусь); 

118.80 гарантировать, что защита и предотвращение цензуры или 

любого другого ограничения или нарушения свободы слова и свободы 

прессы соответствует международным стандартам в области прав 

человека (Коста-Рика); 

118.81 гарантировать свободу прессы и защиту журналистов и СМИ, 

а также прекратить ограничения свободы ассоциаций и мирных собраний 

(Франция); 

118.82 принять в приоритетном порядке закон о защите журналистов и 

правозащитников (Ирландия); 

118.83 принять меры для обеспечения того, чтобы правозащитники и 

журналисты могли выполнять свою работу в безопасной обстановке, без 

риска репрессий (Италия); 

118.84 защищать право на свободу слова для представителей прессы 

путем преследования нападений на журналистов, предоставления 

лицензий независимым изданиям и поддержки профсоюзов журналистов 

(Соединенные Штаты Америки); 

118.85 положить конец юридическим препятствиям в осуществлении 

свободы объединения, в частности, на рабочем месте, и расследовать 

случаи преследования за профсоюзную деятельность (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

118.86 принять все необходимые меры, чтобы гарантировать право на 

жизнь и безопасность правозащитников и журналистов (Чехия); 

118.87 принять все необходимые меры для предотвращения и 

прекращения криминализации правозащитников (Эквадор); 

118.88 рассмотреть возможность проведения прогрессивных 

законодательных реформ по защите журналистов и правозащитников во 

всех секторах, дополнительно гарантируя свободу СМИ и свободу 

выражения мнений (Фиджи); 

118.89 обеспечить привлечение к ответственности за все нарушения 

прав человека в отношении журналистов и правозащитников с полным 

выяснением фактов, связанных с нарушениями, и раскрытием 

информации жертвам и их семьям (Фиджи); 

118.90 создать механизм защиты правозащитников (Франция); 

118.91 принять все необходимые меры для предотвращения и 

прекращения криминализации правозащитников и журналистов 

(Германия); 

118.92 обеспечить предоставление эффективной помощи и защиты 

правозащитникам и журналистам от угроз, насилия и запугивания, а также 

расследовать нападения, репрессии и посягательства на них (Бельгия); 

118.93 проводить быстрые, тщательные и прозрачные расследования 

всех преступлений, совершенных против журналистов, обеспечивая 

преследование виновных и доступ жертв к эффективным средствам 

правовой защиты (Нидерланды); 

118.94 завершить парламентские процедуры по принятию закона о 

защите журналистов и правозащитников (Испания); 

118.95 проводить быстрые, независимые, эффективные и 

беспристрастные расследования всех нападений на правозащитников 

(Швейцария); 
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118.96 совершенствовать политику защиты правозащитников, 

журналистов и адвокатов (Бразилия); 

118.97 содействовать парламентским дебатам по утверждению закона о 

защите журналистов и правозащитников с участием всех 

заинтересованных сторон; это должно включать институциональную 

основу для круглого стола по безопасности журналистов (Уругвай); 

118.98 положить конец растущей враждебности и криминализации 

журналистов и правозащитников и наказать за недавние нападения на 

журналистов, связанные с освещением чрезвычайной ситуации COVID-19 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.99 ускорить процесс эффективной реализации национальной 

программы по предотвращению торговли людьми, борьбе с ней и уходу за 

жертвами торговли людьми и создания национального фонда инвестиций 

в предотвращение торговли людьми и уход за жертвами торговли людьми 

(Грузия); 

118.100 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе обеспечить эффективное расследование этих преступлений и 

привлечение виновных к ответственности (Беларусь); 

118.101 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию торговли людьми, в том числе путем организации обучения 

судей, прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и 

иммиграционных агентов (Израиль); 

118.102 продолжать борьбу с торговлей людьми путем усиления 

правоприменительных мер, строгого наказания и надлежащего обучения 

судей, прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и 

иммиграционных агентов (Малайзия); 

118.103 продолжать укреплять межведомственное, а также 

межсекторальное сотрудничество в разработке и реализации программ по 

борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми (Филиппины); 

118.104 усиливать и активизировать реализацию национальной 

программы и создание инвестиционного фонда по предотвращению, 

борьбе и уходу за жертвами торговли людьми (Ботсвана); 

118.105 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию торговли людьми, в том числе путем организации обучения 

судей, прокуроров, сотрудников правоохранительных органов и 

иммиграционных агентов (Судан); 

118.106 обеспечить, чтобы преступления, связанные с торговлей людьми, 

расследовались быстро, тщательно и беспристрастно, чтобы 

ответственные лица привлекались к ответственности и наказывались, 

а жертвы имели доступ к адекватной защите и мерам помощи, включая 

юридическую помощь (Украина); 

118.107 положить конец многочисленным случаям трудовой и 

сексуальной эксплуатации и осуществить комплексную программу по 

оказанию внимания жертвам (Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.108 поддерживать посредством экономической и социальной 

политики институт семьи и сохранение семейных ценностей (Гаити); 

118.109 защитить основные права домашних работников в опасных 

условиях труда (Эквадор); 

118.110 предпринять конкретные шаги по устранению разрыва в оплате 

труда между мужчинами и женщинами, а также решить проблему 

недостаточной представленности женщин в общественной жизни 

(Багамские Острова); 
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118.111 гарантировать гендерное равенство, особенно путем сокращения 

разрыва в заработной плате между мужчинами и женщинами (Никарагуа); 

118.112 обеспечить защиту труда домашних работников, особенно 

женщин из числа коренных народов (Никарагуа); 

118.113 осуществлять борьбу с бедностью с целью существенного 

сокращения бедного населения, повышения уровня жизни сельского 

населения и коренных народов (Китай); 

118.114 укреплять систему социального обеспечения для эффективной 

защиты прав уязвимых групп населения (Китай); 

118.115 продолжить реализацию мер, направленных на снижение уровня 

бедности в сельской местности, особенно для уязвимых групп населения 

(Доминиканская Республика); 

118.116 ускорить реализацию эффективной социальной политики, 

ориентированной на раннее детство и направленной на прекращение 

бедности между поколениями (Исландия); 

118.117 утвердить обновленную версию Национального плана развития 

(Ливан); 

118.118 прилагать дальнейшие усилия по борьбе с крайней бедностью 

(Ливан); 

118.119 продолжать укреплять политику и программы в рамках 

существующей системы социальной защиты, которая должна уделять 

приоритетное внимание тем, кто оказался в условиях социальной и 

экономической уязвимости, усугубленной пандемией (Румыния); 

118.120 пересмотреть экологические нормы в области промышленного 

сельского хозяйства для предотвращения загрязнения воды и улучшить 

бюджетные ассигнования ведомств, ответственных за их эффективное 

выполнение, тем самым способствуя постепенной реализации прав 

человека на безопасную воду и санитарию (Испания); 

118.121 принять меры по укреплению системы общественного 

здравоохранения, обеспечивая доступность, наличие и качество 

медицинской помощи, особенно в сельских и отдаленных районах 

(Уругвай); 

118.122 продолжить реализацию программы по планированию семьи как 

стратегии снижения детской и материнской смертности (Куба); 

118.123 продолжать работу по обеспечению повсеместной доступности 

качественного медицинского обслуживания, в том числе для коренных 

народов и лиц, проживающих в сельской местности (Сингапур); 

118.124 обеспечить защиту сексуального и репродуктивного здоровья и 

прав всех женщин и девочек, включая доступ к медицинским услугам и 

контрацептивам (Финляндия); 

118.125 предпринять дальнейшие шаги для улучшения национальной 

инфраструктуры здравоохранения, доступа к неотложной акушерской 

помощи и обучения акушерству, особенно в сельских районах (Гаити); 

118.126 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите по 

случаю двадцать пятой годовщины Международной конференции по 

народонаселению и развитию, по расширению предложения 

комбинированных оральных контрацептивов, включению полового 

воспитания во все формальные и неформальные учебные заведения и 

продвижению профилактических программ для снижения высокого 

уровня подростковой беременности (Исландия); 
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118.127 продолжить эффективную реализацию стратегии Национальной 

политики в области здравоохранения на 2015–2030 годы для обеспечения 

всеобщего, комплексного и справедливого доступа к услугам 

здравоохранения (Кыргызстан); 

118.128 активизировать усилия по профилактике передачи ВИЧ, 

особенно от матери ребенку, и улучшить уход за людьми с ВИЧ без 

дискриминации (Малайзия); 

118.129 усилить меры по универсализации качественного медицинского 

обслуживания, особенно для людей, находящихся в уязвимом положении 

(Мальдивы); 

118.130 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите, 

посвященном двадцать пятой годовщине Международной конференции по 

народонаселению и развитию, по укреплению систем наблюдения за 

материнской заболеваемостью и смертностью и реестров смертности путем 

увеличения целевых инвестиций в районы с высоким уровнем смертности 

(Панама); 

118.131 принять меры по борьбе с институционализацией и чрезмерным 

медикаментозным лечением лиц с психическими расстройствами и 

психосоциальной инвалидностью; и бороться со стигматизацией и 

принуждением в отношении них, в том числе путем развития услуг, 

основанных на правах человека и опирающихся на сообщество и уважение 

свободного и осознанного согласия в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов (Португалия); 

118.132 активизировать меры по сокращению детской и подростковой 

беременности, в том числе путем обеспечения доступа к адекватному 

сексуальному и репродуктивному здоровью и образованию для всех на 

территории страны (Португалия); 

118.133 легализовать аборты в случаях риска для здоровья женщины, 

изнасилования или тяжелых нарушений развития плода и 

декриминализировать их во всех остальных случаях (Чехия); 

118.134 принять необходимые меры по укреплению прав женщин и 

борьбе со всеми формами гендерного насилия; гарантировать доступ к 

сексуальным и репродуктивным правам и здоровью, в том числе путем 

декриминализации абортов (Франция); 

118.135 расширить основания для декриминализации абортов, особенно 

в случаях беременности высокого риска, для девочек и подростков, а также 

в случаях, когда беременность является результатом сексуального насилия 

(Мексика); 

118.136 отменить законодательство, криминализирующее женщин и 

девочек за аборт, и принять меры, разрешающие законные и безопасные 

аборты в случаях изнасилования и инцеста, в случаях, когда жизнь или 

здоровье женщин и девочек находятся под угрозой или когда плод 

нежизнеспособен, как было рекомендовано ранее (Словения); 

118.137 принять законодательные меры для улучшения защиты 

сексуальных и репродуктивных прав женщин и девочек в соответствии с 

международными стандартами (Испания); 

118.138 принять меры по предотвращению высокой частоты ранней 

нежелательной беременности, включая всестороннее половое просвещение 

в школах и доступ к услугам в поддержку сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

118.139 укрепить свою приверженность гендерному равенству и 

сексуальным и репродуктивным правам женщин путем выполнения 



A/HRC/48/9 

22 GE.21-09331 

рекомендаций Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин, особенно путем повышения необходимой актуальности этого 

вопроса среди общественности, членов парламента, судебных органов и 

государственных должностных лиц (Уругвай); 

118.140 рассмотреть возможность работы над законодательством, 

обеспечивающим доступ к адекватным услугам в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, контрацепции и образования с детства. В этой 

связи Аргентина предлагает поделиться своим опытом в данном вопросе 

(Аргентина); 

118.141 усилить защиту сексуальных и репродуктивных прав, в том 

числе путем обеспечения доступа к услугам по охране сексуального 

здоровья (Австралия); 

118.142 отменить постановление Министерства образования и  

науки № 29664, запрещающее преподавание вопросов гендерного 

равенства, и постановление № 1761, запрещающее использование 

руководства для учителей по всестороннему половому воспитанию 

(Финляндия); 

118.143 отменить постановление Министерства образования и  

науки № 29664, запрещающее публичные образовательные материалы 

по вопросам гендерного равенства, репродуктивных прав, сексуальности и 

недискриминации, и ввести в школах всей страны комплексное 

сексуальное образование с учетом гендерных аспектов (Канада); 

118.144 продолжать усилия, направленные на укрепление инклюзивного 

образования для всех детей (Грузия); 

118.145 рассмотреть меры по обеспечению доступа к образованию 

(Индия); 

118.146 обеспечить детям-инвалидам доступ к инклюзивному 

образованию (Израиль); 

118.147 продолжать усилия по реализации Национального плана в 

области образования с целью улучшения доступа к качественному 

образованию, особенно инклюзивному профессиональному обучению для 

инвалидов (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

118.148 активизировать усилия по обеспечению доступа к качественному 

образованию для всех детей, особенно для детей-инвалидов (Мальдивы); 

118.149 усилить реализацию Национального плана образования в 

области прав человека 2011 года (Намибия); 

118.150 разработать программы по продвижению равных возможностей 

доступа к качественному образованию для детей коренных народов и афро-

парагвайцев (Перу); 

118.151 продолжать усилия по усилению мер, направленных на 

обеспечение доступа девочек к образованию на среднем и высшем уровнях 

(Государство Палестина); 

118.152 принять дополнительные меры для обеспечения доступа девочек 

к качественному образованию на среднем и высшем уровнях и его 

завершения (Тимор-Лешти); 

118.153 продолжать усилия по решению остающихся проблем в секторе 

образования (Тринидад и Тобаго); 

118.154 разработать комплексный национальный план образования в 

области прав человека и обеспечить его полную реализацию (Узбекистан); 

118.155 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни и искоренению всех форм насилия и 
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дискриминации по признаку сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности и гендерного самовыражения (Чили); 

118.156 продолжать укреплять национальные механизмы, позволяющие 

обеспечить более широкое участие и равенство женщин на равноправной 

основе, а также продвижение и защиту прав и благополучия женщин и 

девочек (Доминиканская Республика); 

118.157 продолжать инициативы по продвижению гендерного равенства 

(Индия); 

118.158 расширить участие женщин в политической и общественной 

жизни и увеличить их представительство на руководящих должностях 

(Ирак); 

118.159 принять закон о демократическом паритете для расширения 

участия женщин в политической жизни (Черногория); 

118.160 продолжать меры по поощрению участия женщин и коренных 

общин в политической и общественной жизни (Непал); 

118.161 содействовать участию женщин и коренных народов в 

государственной службе и политической жизни (Перу); 

118.162 расширить участие женщин в политической и общественной 

жизни, тем самым способствуя осуществлению их прав и возможностей, 

и обеспечить эффективность защиты от домашнего и сексуального 

насилия (Румыния); 

118.163 утвердить протокол о криминализации сексуальных 

домогательств и разработать национальный план действий по 

предотвращению сексуальных домогательств как на рабочем месте, так и 

вне его (Исландия); 

118.164 продолжать расширение прав и возможностей женщин с 

помощью Национального плана обеспечения равенства, повышение 

качества образования и развитие навыков с целью создания более 

благоприятных условий труда для парагвайских женщин (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

118.165 принять эффективные меры по устранению препятствий для 

достижения полного равенства и ликвидации всех форм дискриминации в 

деле поощрения равенства между мужчинами и женщинами (Российская 

Федерация); 

118.166 принять закон о борьбе со всеми формами дискриминации 

(Российская Федерация); 

118.167 приложить дополнительные усилия для улучшения положения 

женщин и детей в сельских районах страны, особенно в плане занятости и 

участия в общественной жизни (для женщин) и в сфере образования 

(для детей) (Сербия); 

118.168 обеспечить, чтобы все учреждения, занимающиеся 

профилактикой, включая сферу образования, а также борьбой с насилием 

в отношении женщин, были обеспечены достаточными финансовыми и 

человеческими ресурсами для выполнения своих функций в соответствии 

с задачей 5.2 Целей устойчивого развития (Швейцария); 

118.169 активизировать усилия по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и девочек посредством программ повышения 

осведомленности, ориентированных на равенство между женщинами и 

мужчинами и расширение прав и возможностей женщин (Болгария); 

118.170 эффективно бороться с насилием в отношении женщин и девочек, 

а также с организованной преступностью и торговлей людьми, защищать 

права женщин и детей (Китай); 
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118.171 продолжать усилия по комплексной защите женщин от всех форм 

насилия путем реализации законодательства и национальных планов, 

принятых в этой связи (Куба); 

118.172 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию фемицидов и всех актов насилия в отношении женщин (Чехия); 

118.173 эффективно бороться и расследовать убийства женщин и все 

акты насилия в отношении женщин и девочек (Дания); 

118.174 бороться со всеми формами насилия и дискриминации в 

отношении женщин и девочек и повышать осведомленность о гендерном 

насилии и сексуальном и репродуктивном здоровье (Италия); 

118.175 продолжать усилия в области предотвращения и борьбы со всеми 

формами насилия в отношении женщин, детей и других уязвимых групп 

(Кыргызстан); 

118.176 прилагать дальнейшие усилия по борьбе с крайней бедностью 

(Ливан); 

118.177 активизировать усилия по защите женщин и детей от гендерного 

насилия и надругательств, в том числе путем проведения национальных 

кампаний по повышению осведомленности для устранения первопричины 

проблемы (Маршалловы Острова); 

118.178 усилить сбор статистических данных, чтобы помочь обосновать 

соответствующие мероприятия по предотвращению и борьбе со всеми 

формами насилия в отношении женщин и девочек (Филиппины); 

118.179 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию всех актов насилия в отношении женщин и девочек и 

обеспечить надлежащее расследование соответствующих преступлений 

(Республика Корея); 

118.180 принять дополнительные меры, включая законодательные, для 

предотвращения и борьбы с домашним насилием в отношении женщин 

(Российская Федерация); 

118.181 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию фемицидов и всех актов насилия в отношении женщин, девочек 

и подростков, как было рекомендовано Комитетом по правам человека 

(Руанда); 

118.182 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием и 

предоставлению адекватной поддержки и помощи жертвам (Таиланд); 

118.183 прилагать больше усилий по предотвращению, пресечению и 

наказанию всех актов насилия в отношении женщин, девочек и подростков 

(Тимор-Лешти); 

118.184 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию фемицидов и всех актов насилия в отношении женщин, девочек 

и подростков (Украина); 

118.185 укреплять соответствующие способы информирования и 

эффективные механизмы расследования гендерного насилия и нападений 

на лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

(Австралия); 

118.186 внедрить общенациональную систему мониторинга для 

предоставления статистических данных о случаях гендерного насилия и 

разработать протоколы для инструктажа должностных лиц, расследующих 

такие случаи (Канада); 
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118.187 активизировать усилия по прекращению всех злоупотреблений в 

отношении детей, включая детские, ранние и принудительные браки, 

детский труд, сексуальное насилие и торговлю людьми (Италия); 

118.188 активизировать усилия по борьбе с детским трудом и принять 

нормативные документы и политику по искоренению практики криадазго, 

включая поддержку семьи происхождения и разработку информационно-

просветительских кампаний (Бельгия); 

118.189 устранить все исключения в отношении брачного возраста 

(Маврикий); 

118.190 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию всех форм детского труда (Черногория); 

118.191 обеспечить эффективные процедуры выдачи свидетельств о 

рождении всем новорожденным детям в Парагвае, независимо от 

правового статуса их родителей, как это было рекомендовано ранее 

(Польша); 

118.192 обеспечить дальнейшее увеличение процента 

зарегистрированных при рождении детей, особенно в сельской местности 

(Таиланд); 

118.193 активизировать усилия по обеспечению регистрации всех детей, 

родившихся на территории страны (Тимор-Лешти); 

118.194 активизировать усилия по предотвращению, пресечению и 

наказанию детского труда (Украина); 

118.195 решить проблему роста насилия в семье и школе и телесных 

наказаний (Боливарианская Республика Венесуэла); 

118.196 обеспечить полное и эффективное участие коренных народов в 

процессах принятия решений на всех уровнях управления, особенно путем 

обеспечения свободного, предварительного и осознанного согласия 

(Дания); 

118.197 продолжать усилия, направленные на защиту прав общин и 

коренных народов, и добиваться большей инклюзивности 

(Доминиканская Республика); 

118.198 решать проблему продолжающихся нарушений земельных прав 

коренных общин (Багамские Острова); 

118.199 обеспечить доступ к образованию и здравоохранению для 

коренных общин (Малайзия); 

118.200 создать национальный план действий по правам коренных 

народов (Маршалловы Острова); 

118.201 осуществлять государственную политику для эффективного 

гарантирования права на доступ к земле и жилью для коренных общин с 

учетом международных стандартов в области прав человека (Мексика); 

118.202 создать эффективные механизмы, способствующие и 

облегчающие участие коренных народов и афропарагвайцев в процессах 

принятия решений в политической и общественной жизни (Панама); 

118.203 оценить необходимость укрепления Института коренных 

народов Парагвая (Перу); 

118.204 обеспечить адекватные меры по поощрению значимого участия 

коренных народов во всех процессах принятия государственных решений, 

затрагивающих их интересы (Филиппины); 

118.205 обеспечить доступ к образованию и здравоохранению для всех 

коренных народов и способствовать их участию в процессах принятия 
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государственных решений путем доработки и реализации Национального 

плана коренных народов (Республика Корея); 

118.206 усилить меры по обеспечению прав собственности и 

эффективного доступа к земле для коренных народов (Сенегал); 

118.207 защитить системы землевладения для всех, включая коренные 

народы, и обеспечить их защиту от всех форм современного рабства, таких 

как принудительный или обязательный труд и долговая кабала 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

118.208 активизировать усилия по продвижению и защите прав 

инвалидов (Япония); 

118.209 продолжать приводить национальное законодательство и 

государственную политику в соответствие с Конвенцией о правах 

инвалидов (Болгария); 

118.210 продолжать усилия, направленные на обеспечение прав 

инвалидов (Азербайджан). 

119. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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